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Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
24 december 1999 houdende fiscale
en diverse bepalingen met het oog op
de ondersteuning van de ontwikke-
lingssamenwerking

Proposition de loi modifiant la loi du
24 décembre 1999 portant des dispo-
sitions fiscales et diverses en vue de
soutenir la coopération au développe-
ment

(Ingediend door mevrouw Nahima Lanjri) (Déposée par Mme Nahima Lanjri)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van DOC 51
1255/001.

La présente proposition reprend le texte du DOC 51
1255/001.

Voor werkgevers van de baggersector (1) en van het
onderzoekspersoneel (2) bestaat een hele of gedeelte-
lijke vrijstelling om de ingehouden bedrijfsvoorhef-
fing op de bezoldigingen van werknemers door te
storten. Met dit wetsvoorstel wil de indiensters deze
regeling uitbreiden tot de NGO-sector.

Les employeurs du secteur du dragage (1) et de la
recherche scientifique (2) sont dispensés, en tout ou en
partie, de verser au Trésor le précompte professionnel
dû en raison du paiement des rémunérations de leurs
travailleurs. La présente proposition de loi vise à
étendre ce régime au secteur des ONG.

Beoogd wordt de vrijstelling van doorstorting van
ingehouden bedrijfsvoorheffing uit te breiden tot een
bepaalde groep werknemers, namelijk de NGO-co-
öperanten die werken in een ontwikkelingsland. Het
gaat hier om contracten van bepaalde duur (1 à 2 jaar)
en de plaats van tewerkstelling is een land van buiten
de Europese Economische Ruimte.

L'auteur vise à étendre la dispense de versement du
précompte professionnel retenu sur la rémunération à
un groupe déterminé de travailleurs salariés, à savoir
les coopérants ONG qui travaillent dans un pays en
développement. Il s'agit, en l'occurrence, de contrats à
durée déterminée (1 à 2 ans) et le lieu de travail est un
pays extérieur à l'Espace économique.

Deze maatregel is om een aantal redenen verant-
woord. Ten eerste is zowel de ontwikkelingssamen-
werking als de tewerkstelling erbij gebaat. De doel-
stelling om 0,7% van het BBP te besteden aan
ontwikkelingssamenwerking bestaat reeds lang, maar
helaas werd deze in het verleden door ons land nooit
gehaald. Toch zijn de meeste politieke partijen het
over deze doelstelling eens. De voorgestelde maat-
regel schrijft zich in deze logica in en kan de

Cette mesure se justifie pour un certain nombre de
raisons. Tout d'abord, elle a une incidence positive tant
sur la coopération au développement que sur l'emploi.
Bien que l'objectif de consacrer 0,7% du PIB à la
coopération au développement existe depuis long-
temps déjà et rencontre l'adhésion de la plupart des
partis politiques, notre pays ne l'a malheureusement
jamais atteint par le passé. La mesure proposée
s'inscrit dans cette logique et peut contribuer à sa

(1) Artikel 4 van de wet van 24 december 1999 houdende
fiscale en diverse bepalingen.

(1) Article 4 de la loi du 24 décembre 1999 portant des
dispositions fiscales et diverses

(2) Artikelen 385 en 386 van de programmawet (I) van
24 december 2002.

(2) Articles 385 et 386 de la loi-programme (I) du 24 décembre
2002
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verwezenlijking van deze doelstelling dichterbij bren-
gen. Achter cijfers schuilen vaak mensen. In het geval
van ontwikkelingssamenwerking is deze boutade
zeker waar. De nood van de ontwikkelingslanden
blijft groot en op geregelde tijdstippen worden we
geconfronteerd met desastreuze humanitaire situaties.

réalisation. Derrière les chiffres se trouvent souvent
des hommes et, dans le cas de la coopération au
développement, cette expression prend tout son sens.
Les besoins des pays en développement restent
considérables et nous sommes régulièrement confron-
tés à des catastrophes humanitaires.

Werkgelegenheid is in ons land belangrijker dan
ooit. Door de voorgestelde vrijstelling zullen de
NGO's in staat zijn om meer Belgische coöperanten
naar de ontwikkelingslanden te sturen. De maatregel
komt dus ook de werkgelegenheid van ons land ten
goede. De betrokkenen doen ervaring op in het
buitenland, welke hen in staat stelt om ook in ons
land nadien bij te dragen tot de economische ont-
wikkeling. In die zin is deze maatregel een win-
winsituatie voor België en voor de ontwikkelings-
landen.

L'emploi est plus important que jamais dans notre
pays. La dispense proposée permettra aux ONG
d'envoyer davantage de coopérants dans les pays en
développement. La mesure est donc également pro-
fitable pour l'emploi en Belgique. À l'étranger, les
intéressés accumulent une expérience qui leur permet-
tra, ultérieurement, de contribuer au développement
économique de notre pays. Dans cette optique, la
Belgique et les pays en développement ont tout à
gagner de la présente mesure.

De maatregel zou ook de concurrentiepositie van de
NGO-coöperant verbeteren. Het wordt moeilijker
geschikte coöperanten te vinden aangezien in België
vaak andere competenties, aanwezig zijn dan wat
gevraagd wordt in de ontwikkelingslanden. Coöpe-
ranten hebben ook hogere verwachtingen ten aanzien
van NGO's. Meer ademruimte voor de NGO's betekent
dat zij makkelijker de geschikte coöperanten kunnen
vinden.

La mesure augmenterait également la compétitivité
des coopérants ONG. Il est de plus en plus difficile de
trouver des coopérants qualifiés, car les compétences
disponibles sur le marché belge ne correspondent
souvent pas à celles qui sont demandées dans les pays
en développement. Les coopérants expriment donc des
attentes nettement supérieures à l'adresse des ONG.
Offrir un ballon d'oxygène aux ONG, c'est leur
permettre de trouver plus facilement des coopérants
qualifiés.

Op het vlak van ontwikkelingssamenwerking is een
meer geïntegreerde aanpak nodig tussen de verschil-
lende federale verantwoordelijkheden. Deze maatregel
kan daartoe een eerste stap zijn. Ten slotte is de
budgettaire impact relatief beperkt : berekeningen van
de sector tonen aan dat het om 750 000 euro zou gaan.

Dans le domaine de la coopération au développe-
ment, il importe que les différents responsables
fédéraux adoptent une approche plus intégrée. La
présente mesure peut constituer une première étape en
ce sens. Enfin, l'incidence budgétaire est relativement
limitée : selon des calculs réalisés par le secteur, le
coût de la mesure s'élèverait à 750 000 euros.

Nahima LANJRI.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 4 van de wet van 24 december 1999
houdende fiscale en diverse bepalingen worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

À l'article 4 de la loi du 24 décembre 1999 portant
des dispositions fiscales et diverses sont apportées les
modifications suivantes :

A) in het eerste lid worden de woorden « en op de
krachtens het koninklijk besluit van 18 juli 1997
betreffende de erkenning en subsidiëring van niet-
gouvernementele ontwikkelingsorganisaties en van
hun federaties erkende niet-gouvernementele ontwik-
kelingsorganisaties » ingevoegd tussen de woorden
« koopvaardij- en baggersector » en de woorden « die
in toepassing van artikel 270, 1o, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 »;

A) à l'alinéa 1er, les mots « ainsi que des organi-
sations non gouvernementales de développement
agréées en vertu de l'arrêté royal du 18 juillet 1997
relatif à l'agrément et à la subvention d'organisations
non gouvernementales de développement et de leurs
fédérations » sont insérés entre les mots « secteurs de
la marine marchande et du dragage » et les mots « qui
sont redevables du précompte professionnel en ap-
plication de l'article 270, 1o, du Code des impôts sur
les revenus 1992 »;

B) in het tweede lid worden de woorden « of aan de
NGO-coöperanten die tewerkgesteld zijn in een ont-
wikkelingsland » ingevoegd tussen de woorden « een
zeebrief wordt voorgelegd » en de woorden « , in de
Schatkist te storten »;

B) à l'alinéa 2, les mots « , ou des coopérants ONG
employés dans un pays en développement » sont
insérés après les mots «muni d'une lettre de mer »;

c) het derde lid wordt aangevuld als volgt : c) l'alinéa 3 est complété comme suit :

« of ontwikkelingsland ». « ou dans un pays en développement ».

26 juli 2007. 26 juillet 2007.

Nahima LANJRI.

73566 - I.P.M.
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